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Chapter 32
The Bodhisattva Abodes

At that time, Mind King Bodhisattva-mahāsattva told the bodhisat-
tvas in that congregation:

Sons of the Buddha, there is a place off to the east known as Rishi 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt and where there is now a bodhisattva 
named Vajra Supremacy who dwells there with a retinue consisting 
of a multitude of bodhisattvas, three hundred in all, among whom 
he always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the south known as Supreme Peak 
Mountain in which, from the distant past until now, a congrega-
tion of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there 
named Dharma Wisdom who dwells there with a retinue consisting 
of a multitude of bodhisattvas, five hundred in all, among whom he 
always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the west known as Vajra Flaming Light 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Vigorous and Fearless Practice who dwells there with a retinue con-
sisting of a multitude of bodhisattvas, three hundred in all, among 
whom he always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the north known as Incense Accumulation 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Gandhahastin, or “Fragrant Elephant,” who dwells there with a 
retinue consisting of a multitude of bodhisattvas, three thousand 
in all, among whom he always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the northeast known as Clear and Cool 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Mañjuśrī who dwells there with a retinue consisting of a multi-
tude of bodhisattvas, ten thousand in all, among whom he always 
resides, expounding on the Dharma.

There is a place out in the ocean known as Vajra Mountain in 
which, from the distant past until now, a congregation of bodhisat-
tvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named Risen from 
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Dharma who dwells there with a retinue consisting of a multitude 
of bodhisattvas, twelve hundred in all, among whom he always 
resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the southeast known as Caitya Mountain in 
which, from the distant past until now, a congregation of bodhisat-
tvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named Celestial 
Crown who dwells there with a retinue consisting of a multitude 
of bodhisattvas, a thousand in all, among whom he always resides, 
expounding on the Dharma.

There is a place off to the southwest known as Radiance 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Worthy Supremacy who dwells there with a retinue consisting of a 
multitude of bodhisattvas, three thousand in all, among whom he 
always resides, expounding on the Dharma.

There is a place off to the northwest known as Fragrant Breeze 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has dwelt. There is now a bodhisattva there named 
Fragrant Light who dwells there with a retinue consisting of a mul-
titude of bodhisattvas, five thousand in all, among whom he always 
resides, expounding on the Dharma.

There is an additional place out in the great ocean named 
Adorned Cave in which, from the distant past until now, a congre-
gation of bodhisattvas has been dwelling.

South of Vaiśālī, there is a dwelling place known as Root of Fine 
Abiding in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has been dwelling.

In the city of Mathurā, there is a dwelling place known as 
Fulfillment Cave in which, from the distant past until now, a con-
gregation of bodhisattvas has been dwelling.

In the city of Kuṇḍina, there is a dwelling place known as 
Dharma Throne in which, from the distant past until now, a con-
gregation of bodhisattvas has been dwelling.

In the city of Pure Perfection there is a dwelling place known as 
Mucilinda Cave in which, from the distant past until now, a congre-
gation of bodhisattvas has been dwelling.

In the state of Marūndha, there is a dwelling place known as 
Established by the Unimpeded Dragon King in which, from the dis-
tant past until now, a congregation of bodhisattvas has been dwell-
ing.

In the state of Kamboja, there is a dwelling place known as 
Generating Kindness in which, from the distant past until now, a 
congregation of bodhisattvas has been dwelling.
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Chapter 32 — The Bodhisattva Abodes� 1209

In China, there is a dwelling place known as Nārāyaṇa Cave in 
which, from the distant past until now, a congregation of bodhisat-
tvas has been dwelling.

In Kashgar, there is a dwelling place known as Ox Head 
Mountain in which, from the distant past until now, a congregation 
of bodhisattvas has been dwelling.

In Kashmir, there is a dwelling place known as Sequential Order 
in which, from the distant past until now, a congregation of bod-
hisattvas has been dwelling.

In the city of Increasing Delight, there is a dwelling place known 
as Cave of the Venerables in which, from the distant past until now, 
a congregation of bodhisattvas has been dwelling.

In the state of Ambulima, there is a dwelling place known as 
Vision of the Light from a Koṭī of Treasuries in which, from the dis-
tant past until now, a congregation of bodhisattvas has been dwell-
ing.

And in Gandhāra, there is a dwelling place known as Śaṃbala 
Cave in which, from the distant past until now, a congregation of 
bodhisattvas has been dwelling.

The End of Chapter Thirty-Two

Kalavinka.Org & Kalavinkapress.Org / Copyright (c) 2022 by Bhikshu Dharmamitra. 
All Rights Reserved. Please do not alter files or post elsewhere on the Internet. 



1210	�  The Flower Adornment Sutra

Kalavinka.Org & Kalavinkapress.Org / Copyright (c) 2022 by Bhikshu Dharmamitra. 
All Rights Reserved. Please do not alter files or post elsewhere on the Internet. 


	_Hlk97628840
	_Hlk97283350
	_Hlk97384909
	_Hlk97385150
	_Hlk97401232
	_Hlk97322639
	_Hlk88938353
	_Hlk89076804
	_Hlk72744981
	_Hlk97544229
	_Hlk89191022
	_Hlk97816771
	_Hlk67307014
	_Hlk67307046
	_Hlk67307061
	_Hlk67307098
	_Hlk67307207
	_Hlk67307312
	_Hlk67307344
	_Hlk67307388
	_Hlk67307405
	_Hlk67307422
	_Hlk67307442
	_Hlk67307565
	_Hlk67307617
	_Hlk67307752
	_Hlk67308097
	_Hlk67308113
	_Hlk67308252
	_Hlk67308310
	_Hlk67308463
	_Hlk67308777
	_Hlk67308833
	_Hlk67308893
	_Hlk67308902
	_Hlk67308967
	_Hlk67309001
	_Hlk67309167
	_Hlk67309225
	_Hlk67309278
	_Hlk67309346
	_Hlk67309438
	_Hlk67309448
	_Hlk67309472
	_Hlk67309488
	_Hlk67309584
	_Hlk67309700
	_Hlk67309708
	_Hlk67309823
	_Hlk67309889
	_Hlk67309986
	_Hlk67309999
	_Hlk67310018
	_Hlk67310033
	_Hlk67310042
	_Hlk67310052
	_Hlk67310062
	_Hlk67310074
	_Hlk67310084
	_Hlk67310167
	_Hlk67310189
	_Hlk67310198
	_Hlk67310461
	_Hlk67324380
	_Hlk67324828
	_Hlk67324862
	_Hlk67324898
	_Hlk67324933
	_Hlk67325268
	_Hlk67325245
	_Hlk67325213
	_Hlk67325196
	_Hlk67325140
	_Hlk67325099
	_Hlk67325071
	_Hlk67325053
	_Hlk67324971
	_Hlk89597135
	_Hlk97840666
	_Hlk68036340
	_Hlk97887551
	_Hlk90749841
	_Hlk97904490
	_Hlk70778182
	0131c06
	bhūta-koṭi
	0180a21
	_Hlk88833543
	_Hlk72418709
	_Hlk72591882
	_Hlk72655566
	_Hlk66699816
	_Hlk66699830
	_Hlk68130024
	0565c16
	0565c17
	0565c18
	_Hlk86056373
	0613b22
	0627c13
	_Hlk69222196
	_Hlk70083013
	_Hlk70189961
	_Hlk70191293
	_Hlk70238534
	śūnyatā
	animitta
	_Hlk70367523
	_Hlk92187925
	_Hlk70623234
	_Hlk70623566
	_Hlk70800056
	_Hlk70800645
	_Hlk70801535
	_Hlk70802622
	_Hlk92310680
	_Hlk92311796
	_Hlk71276466
	_Hlk92356787
	_Hlk92357084
	_Hlk92387267
	_Hlk71836138
	_Hlk71836114
	_Hlk72053761
	_Hlk72053743



